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See the notice on TED website

462104-2026 - Concurso
Dinamarca – Construção – Opgradering af WiFi-forbindelser på Region Sjællands sygehuse 
(Infrastruktur)
OJ S 127/2026 06/07/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Obras

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Region Sjælland
Correio eletrónico: laugb@regionsjaelland.dk
Forma jurídica do adquirente: Autoridade regional
Atividade da autoridade adjudicante: Saúde

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Opgradering af WiFi-forbindelser på Region Sjællands sygehuse (Infrastruktur)
Descrição: Formålet med entreprisen er at etablere en ensartet, robust og fremtidssikret WiFi-
infrastruktur på tværs af Region Sjællands sygehuse. Som led i denne indsats gennemfører 
bygherren en entreprise, der omfatter installation af WiFi-access points (AP), tilhørende 
kabeltræk fra enhederne til nærmeste krydsfelt samt etablering af køling i krydsfelterne. For 
yderligere information, se udbudsdokumenterne. Der er tale om en genudbud i forlængelse af 
det annullerede udbud med ID 836937-2025 i TED
Identificador do procedimento: 84392883-fe84-4871-9e64-f4c2f8aae902
Identificador interno: PRJ-2024-00926
Tipo de procedimento: Por negociação com publicação prévia de um convite à apresentação 
de propostas/concurso com negociação
O procedimento é acelerado: não
Principais características do processo: Ordregiver vil udvælge op til 4 egnede deltagere, som 
imødekommer udvælgelseskriterierne som angivet i udbudsbetingelserne. Ordregiver 
anvender udbud med forhandling med henvisning til Udbudslovens § 61, stk. 1, litra c, da 
entreprisen er langvarig, spænder over flere eksisterende fysiske lokationer, skal tage hensyn 
til bygherrens igangværende forretning samt stiller væsentlige krav til materialernes kvalitet og 
personalets certificering i den forbindelse. Endvidere har ordregiver annulleret et tidligere 
udbud, hvor det ikke førte til at indgå en kontrakt.

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45000000 Construção
Classificação adicional (cpv): 45311000 Instalação de cabos e acessórios eléctricos, 
45314000 Instalação de equipamento de telecomunicações, 45314300 Instalação de infra-
estruturas para cabos, 45317000 Outras obras de instalação eléctrica, 45331200 Instalação 
de ventilação e de ar condicionado

2.1.2.  Local de execução
País: Dinamarca
Em qualquer lugar do país em causa

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/462104-2026
mailto:laugb@regionsjaelland.dk
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Informações adicionais: Arbejdet skal fortages på Region Sjælland Sygehuse i: Slagelse 
Holbæk Næstved Nykøbing Falster Ringsted

2.1.3.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 75 000 000,00 DKK

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: For at modtage yderligere information om dette udbud samt afgive 
tilbud skal du registrere din interesse på følgende side:  https://www.eu-supply.com/rs.asp
samt afgive evt. tilbud, stille spørgsmål m.m. Al henvendelse skal således ske gennem 
systemet. Tilbud kan ikke afgives på papir, udover hvad der evt. måtte fremgå eksplicit af 
udbudsmaterialet. I forbindelse med dette udbud gælder EU-forordning 576/2022, art. 1, nr. 
23), der bl.a. ændrer EU-forordning 833/2014 med indsættelse af artikel 5 k om forbuddet mod 
at tildele offentlige kontrakter, der er omfattet af udbudsdirektiverne, til bl.a. russiske 
statsborgere eller fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der er etableret i 
Rusland m.v. Der henvises til EU-forordning 576/2022 for bestemmelsens nærmere ordlyd og 
omfang. Ordregiver er berettiget til at kræve dokumentation for tilbudsgivers og evt. 
underleverandørers etableringssted, ejerforhold og andre oplysninger af relevans for 
overholdelsen af forbuddet på ethvert tidspunkt i udbudsprocessen. Det vil medføre 
udelukkelse fra udbudsproceduren, hvis en tilbudsgiver eller dennes underleverandør er 
omfattet af forbuddet. Tilbudsgiver skal jf. udbudsbetingelsernes indgive et ESPD sammen 
med sit tilbud. Tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, såfremt 
Tilbudsgiver er omfattet af en eller flere af de obligatoriske udelukkelsesgrunde i udbudslovens 
§ § 134 a, 135 og 136 og/eller de frivillige udelukkelsesgrunde i udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 
1-6 medmindre udelukkelse kan undlades på grundlag af udbudslovens § 138. Før ordregivers 
beslutning om tildeling af kontrakten skal den Tilbudsgiver, som ordregiver har til hensigt at 
tildele kontrakten, fremlægge dokumentation i henhold til udbudslovens §§ 151-152 jf. § 153 
for de oplysninger, der er afgivet i ESPD vedrørende udelukkelsesgrundene i udbudslovens § 
§ 135 og 137. For danske virksomheder skal ovenstående dokumentation forelægges i form af 
en serviceattest udstedt af Erhvervsstyrelsen. For udenlandske virksomheder skal 
dokumentationen i forhold til de obligatoriske udelukkelsesgrunde i 135, stk. 1 forelægges i 
form af et uddrag fra det relevante register eller tilsvarende dokument udstedt af en kompetent 
retslig eller administrativ myndighed, der viser at Tilbudsgiveren ikke er omfattet af 
udelukkelsesgrundene. I forhold til § § 135, stk. 3 og 137, stk. 1, nr. 2 og 7 skal 
dokumentationen forelægges i form af et certifikat udstedt af den kompetente myndighed i det 
pågældende land som bevis for at Tilbudsgiveren ikke er omfattet af de pågældende 
udelukkelsesgrunde. Er det ikke muligt at få udstedt ovennævnte dokumenter eller certifikater, 
eller dækker disse ikke udelukkelsesgrundene i § 135, stk. 1 eller 3,og § 137, stk. 1 nr. 2 eller 
7, kan de erstattes af en erklæring under ed. Anvendes edsaflæggelse ikke i det pågældende 
land kan der anvendes en erklæring på tro og love, der er afgivet for en kompetent retslig eller 
administrativ myndighed, for en notar eller for en kompetent faglig organisation i det land hvor 
Tilbudsgiveren er etableret. Serviceattesten skal være udstedt tidligst 6 måneder inden 
anmodningsdatoen. Vi opfordrer tilbudsgivere, der ikke har en gyldig serviceattest liggende, til 
at denne rekvireres senest på tidspunktet for afgivelse af tilbuddet. Den 1. januar 2027 
sammenlægges Region Sjælland og Region Hovedstaden til Region Østdanmark, jf. lov nr. 
699 af 20. juni 2025 om overgangen til en ny sundhedsstruktur med senere ændringer. Pr. 1. 
januar 2027 er Kunden således Region Østdanmark, CVR-nr. 45778290, som fra dette 
tidspunkt overtager Region Sjællands og Region Hovedstadens aktiver, passiver, rettigheder 
og pligter og indtræder i alle rettigheder og forpligtelser i henhold til Kontrakten. Leverandøren 
er fra 1. januar 2027 forpligtet til at fakturere Region Østdanmark i overensstemmelse med 

https://www.eu-supply.com/rs.asp
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Kundens skriftlige anvisninger ultimo 2026. Sammenlægningen gennemføres i relation til 
Kontrakten uden udgift for Kunden.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Corrupção: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for bestikkelse 
ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i 
dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater (EFT C 195 af 25.6.1997, s. 1), og i artikel 2, stk. 1, i 
Rådets rammeafgørelse 2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den 
private sektor (EUT L 192 af 31.7.2003, s. 54). Denne udelukkelsesgrund omfatter også 
bestikkelse som defineret i den nationale ret gældende for den ordregivende myndighed (den 
ordregivende enhed) eller den økonomiske aktør.
Fraude: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for svig ved en 
dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT C 316 af 27.11.1995, s. 48).
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Er den økonomiske aktør selv 
eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for hvidvaskning af penge eller finansiering 
af terrorisme ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode 
fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 1 i Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv 2005/60/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende 
foranstaltninger mod anvendelse af det finansielle system til hvidvaskning af penge og 
finansiering af terrorisme (EUT L 309 af 25.11.2005, s. 15).
Participação numa organização criminosa: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der 
tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse 
til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom 
blevet dømt for deltagelse i en kriminel organisation ved en dom afsagt for højst fem år siden, 
eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 om 
bekæmpelse af organiseret kriminalitet (EUT L 300 af 11.11.2008, s. 42).
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Er den økonomiske 
aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for terrorhandlinger eller strafbare 
handlinger med forbindelse til terroraktivitet ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller 
hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i henholdsvis artikel 1 og 3 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 
om bekæmpelse af terrorisme (EFT L 164 af 22.6.2002, s. 3). Denne udelukkelsesgrund 
omfatter også anstiftelse, medvirken og forsøg på at begå sådanne handlinger som omhandlet 
i nævnte rammeafgørelses artikel 4.
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Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Er den økonomiske aktør selv 
eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for børnearbejde og andre former for 
menneskehandel ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode 
fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 2 i Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv 2011/36/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse 
af menneskehandel og beskyttelse af ofrene herfor, og om erstatning af Rådets 
rammeafgørelse 2002/629/RIA (EUT L 101 af 15.4.2011, s. 1).
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Er den økonomiske aktør 
bekendt med at have tilsidesat sine forpligtelser på miljølovgivningsområdet? Således som de 
i forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Er den økonomiske aktør bekendt 
med at have tilsidesat sine forpligtelser på det arbejdsretlige område? Således som de i 
forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Er den økonomiske aktør bekendt 
med at have tilsidesat sine forpligtelser på sociallovgivningsområdet? Således som de i 
forbindelse med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: Har 
den økonomiske aktør indgået aftaler med andre økonomiske aktører med henblik på 
konkurrencefordrejning?
Falta profissional grave: Har den økonomiske aktør i forbindelse med udøvelsen af erhvervet 
gjort sig skyldig i alvorlige forsømmelser? Hvis det er relevant, se definitioner i national ret, 
den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Har den 
økonomiske aktør befundet sig i en af følgende situationer:a) Denne har afgivet groft urigtige 
oplysninger ved meddelelsen af de oplysninger, der kræves til verifikation af, at der ikke er 
grundlag for udelukkelse, eller af at udvælgelseskriterierne er opfyldt,b) Denne har tilbageholdt 
sådanne oplysninger,c) Denne har været ude af stand til straks at fremsende den supplerende 
dokumentation, som en ordregivende myndighed eller en ordregivende enhed anmoder om, 
ogd) Denne har uretmæssigt påvirket den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds beslutningsproces, indhentet fortrolige oplysninger, der kan give denne uretmæssige 
fordele i forbindelse med udbudsproceduren, eller uagtsomt givet vildledende oplysninger, der 
kan have væsentlig indflydelse på beslutninger vedrørende udelukkelse, udvælgelse eller 
tildeling?
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Er den 
økonomiske aktør opmærksom på en interessekonflikt, jf. national ret, den relevante 
meddelelse eller udbudsdokumenterne, som følge af sin deltagelse i udbudsproceduren?
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: Har 
den økonomiske aktør eller en virksomhed, der er knyttet til den økonomiske aktør, rådgivet 
den ordregivende myndighed eller den ordregivende enhed eller på anden måde været 
involveret i forberedelsen af udbudsproceduren?
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Har den økonomiske 
aktør væsentligt misligholdt en tidligere offentlig kontrakt, en tidligere kontrakt med en 
ordregivende enhed eller en tidligere koncessionskontrakt, hvor misligholdelsen har medført 
den pågældende kontrakts ophævelse eller en lignende sanktion?
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Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Andre udelukkelsesgrunde, der måtte være fastsat i den ordregivende myndigheds eller den 
ordregivende enheds medlemsstats lovgivning. Finder de rent nationale udelukkelsesgrunde, 
der er anført i den relevante meddelelse eller i udbudsdokumenterne, anvendelse?
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: Har 
den økonomiske aktør tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale 
sikringsordninger både i det land, hvor den økonomiske aktør er etableret, og i den 
ordregivende myndigheds eller den ordregivende enheds medlemsstat, hvis denne er en 
anden end etableringslandet?
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Har den økonomiske aktør tilsidesat 
sine forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter både i det land, hvor den 
økonomiske aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Atividades suspensas: Er den økonomiske aktørs erhvervsvirksomhed blevet indstillet?
Falência: Er den økonomiske aktør gået konkurs?
Acordo com os credores: Er den økonomiske aktør under tvangsakkord uden for konkurs?
Insolvência: Er den økonomiske aktør under insolvens- eller likvidationsbehandling?
Ativos sob gestão por um liquidatário: Administreres den økonomiske aktørs aktiver af en 
kurator eller af retten?
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Er den økonomiske aktør i 
en situation, som svarer til konkurs i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i 
national ret?

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Opgradering af WiFi-forbindelser på Region Sjællands sygehuse (Infrastruktur)
Descrição: Formålet med entreprisen er at etablere en ensartet, robust og fremtidssikret WiFi-
infrastruktur på tværs af Region Sjællands sygehuse. Som led i denne indsats gennemfører 
bygherren en entreprise, der omfatter installation af WiFi-access points (AP), tilhørende 
kabeltræk fra enhederne til nærmeste krydsfelt samt etablering af køling i krydsfelterne. For 
yderligere information, se udbudsdokumenterne. Der er tale om en genudbud i forlængelse af 
det annullerede udbud med ID 836937-2025 i TED
Identificador interno: PRJ-2024-00926

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45000000 Construção
Classificação adicional (cpv): 45311000 Instalação de cabos e acessórios eléctricos, 
45314000 Instalação de equipamento de telecomunicações, 45314300 Instalação de infra-
estruturas para cabos, 45317000 Outras obras de instalação eléctrica, 45331200 Instalação 
de ventilação e de ar condicionado

5.1.2.  Local de execução
País: Dinamarca
Em qualquer lugar do país em causa
Informações adicionais: Arbejdet skal fortages på Region Sjælland Sygehuse i: Slagelse 
Holbæk Næstved Nykøbing Falster Ringsted

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/01/2027
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Data de fim da duração: 31/03/2029

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 75 000 000,00 DKK

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não
Informações adicionais: For at modtage yderligere information om dette udbud samt afgive 
tilbud skal du registrere din interesse på følgende side:  https://www.eu-supply.com/rs.asp
samt afgive evt. tilbud, stille spørgsmål m.m. Al henvendelse skal således ske gennem 
systemet. Tilbud kan ikke afgives på papir, udover hvad der evt. måtte fremgå eksplicit af 
udbudsmaterialet. I forbindelse med dette udbud gælder EU-forordning 576/2022, art. 1, nr. 
23), der bl.a. ændrer EU-forordning 833/2014 med indsættelse af artikel 5 k om forbuddet mod 
at tildele offentlige kontrakter, der er omfattet af udbudsdirektiverne, til bl.a. russiske 
statsborgere eller fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der er etableret i 
Rusland m.v. Der henvises til EU-forordning 576/2022 for bestemmelsens nærmere ordlyd og 
omfang. Ordregiver er berettiget til at kræve dokumentation for tilbudsgivers og evt. 
underleverandørers etableringssted, ejerforhold og andre oplysninger af relevans for 
overholdelsen af forbuddet på ethvert tidspunkt i udbudsprocessen. Det vil medføre 
udelukkelse fra udbudsproceduren, hvis en tilbudsgiver eller dennes underleverandør er 
omfattet af forbuddet. Tilbudsgiver skal jf. udbudsbetingelsernes indgive et ESPD sammen 
med sit tilbud. Tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, såfremt 
Tilbudsgiver er omfattet af en eller flere af de obligatoriske udelukkelsesgrunde i udbudslovens 
§ § 134 a, 135 og 136 og/eller de frivillige udelukkelsesgrunde i udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 
1-6 medmindre udelukkelse kan undlades på grundlag af udbudslovens § 138. Før ordregivers 
beslutning om tildeling af kontrakten skal den Tilbudsgiver, som ordregiver har til hensigt at 
tildele kontrakten, fremlægge dokumentation i henhold til udbudslovens §§ 151-152 jf. § 153 
for de oplysninger, der er afgivet i ESPD vedrørende udelukkelsesgrundene i udbudslovens § 
§ 135 og 137. For danske virksomheder skal ovenstående dokumentation forelægges i form af 
en serviceattest udstedt af Erhvervsstyrelsen. For udenlandske virksomheder skal 
dokumentationen i forhold til de obligatoriske udelukkelsesgrunde i 135, stk. 1 forelægges i 
form af et uddrag fra det relevante register eller tilsvarende dokument udstedt af en kompetent 
retslig eller administrativ myndighed, der viser at Tilbudsgiveren ikke er omfattet af 
udelukkelsesgrundene. I forhold til § § 135, stk. 3 og 137, stk. 1, nr. 2 og 7 skal 
dokumentationen forelægges i form af et certifikat udstedt af den kompetente myndighed i det 
pågældende land som bevis for at Tilbudsgiveren ikke er omfattet af de pågældende 
udelukkelsesgrunde. Er det ikke muligt at få udstedt ovennævnte dokumenter eller certifikater, 
eller dækker disse ikke udelukkelsesgrundene i § 135, stk. 1 eller 3,og § 137, stk. 1 nr. 2 eller 
7, kan de erstattes af en erklæring under ed. Anvendes edsaflæggelse ikke i det pågældende 
land kan der anvendes en erklæring på tro og love, der er afgivet for en kompetent retslig eller 
administrativ myndighed, for en notar eller for en kompetent faglig organisation i det land hvor 
Tilbudsgiveren er etableret. Serviceattesten skal være udstedt tidligst 6 måneder inden 
anmodningsdatoen. Vi opfordrer tilbudsgivere, der ikke har en gyldig serviceattest liggende, til 
at denne rekvireres senest på tidspunktet for afgivelse af tilbuddet. Den 1. januar 2027 
sammenlægges Region Sjælland og Region Hovedstaden til Region Østdanmark, jf. lov nr. 
699 af 20. juni 2025 om overgangen til en ny sundhedsstruktur med senere ændringer. Pr. 1. 

https://www.eu-supply.com/rs.asp
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januar 2027 er Kunden således Region Østdanmark, CVR-nr. 45778290, som fra dette 
tidspunkt overtager Region Sjællands og Region Hovedstadens aktiver, passiver, rettigheder 
og pligter og indtræder i alle rettigheder og forpligtelser i henhold til Kontrakten. Leverandøren 
er fra 1. januar 2027 forpligtet til at fakturere Region Østdanmark i overensstemmelse med 
Kundens skriftlige anvisninger ultimo 2026. Sammenlægningen gennemføres i relation til 
Kontrakten uden udgift for Kunden.

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Faturamento geral anual
Descrição do critério de seleção: Ansøgers årlige omsætning skal have været på mindst 50 
mio. DKK i hvert af de seneste tre afsluttede regnskabsår.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Rácio financeiro
Descrição do critério de seleção: Ansøger skal have haft en soliditetsgrad på minimum 15 % i 
det senest afsluttede regnskabsår. (Soliditetsgraden beregnes som egenkapital divideret med 
aktiver, udtrykt i procent.).
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Referências sobre obras especificadas
Descrição do critério de seleção: Ansøgers ESPD skal angive de oplysninger, der fremgår af 
udbudsbekendtgørelsens punkt 6.1.9. De nedenfor anførte mindstekrav til egnethed for 
teknisk og faglig formåen skal være opfyldt. Mindstekrav til egnethed Ansøger skal 
dokumentere erfaring med sammenlignelige opgaver, der er udført inden for de seneste 5 år 
regnet fra udløbet af fristen for ansøgning om prækvalifikation. Det er et mindstekrav, at 
samtlige krav i punkt i-iii er opfyldt i ansøgers referencer – enten i én reference eller fordelt på 
flere. Mindstekravet kan således være opfyldt ved flere referencer. Ved “sammenlignelige 
opgaver” forstås opgaver, der tilsammen opfylder samtlige krav til kerneydelser, 
udførelseskontekst og omfang som angivet nedenfor i punkt i – iii. Kravene er fastsat med 
udgangspunkt i den udbudte genstand, som beskrevet i bilag 1. For at referencer kan anses 
for sammenlignelige, skal referencen dokumentere, at ansøger har udført opgaver, der 
tilsammen opfylder følgende krav: i. Kerneydelser: Opgaven skal have omfattet installation af 
data- eller el-anlæg samt tilhørende kabeltræk og etablering af føringsveje. ii. Kontekst for 
udførelsen: Opgaven skal være udført på et hospital under fortsat drift. Opgaven skal være 
udført i eksisterende hospitalsbygninger og have forudsat koordinering med hospitalets 
kliniske og/eller tekniske afdelinger i relation til planlægning, adgang, sikkerhed og 
driftshensyn. iii. Omfang: Opgaven skal mindst have omfattet hvert af følgende: a. 4.000 m2 
hospitalsareal, b. 120 installerede pds-drop fra krydsfelt til pds-stik som en del af en samlet 
netværksinstallation. c. 10.000 meter kabeltræk eller tilsvarende struktureret datakabling. Det 
skal fremgå tydeligt af referencerne hvilke af kravene (i-iii; a-c), den enkelte reference 
vedrører. Ved “opgave” forstås et afgrænset projekt, en afgrænset entreprise eller en 
afgrænset leverance under en kontrakt eller rammeaftale. Hvis referencen vedrører en 
rammeaftale, en længerevarende kontrakt eller en kontrakt med flere delopgaver, skal det 
fremgå klart, hvilken afgrænset opgave eller leverance referencen vedrører og hvilke af krav 
ovenfor i punkt i-iii er opfyldt. Ved “udført inden for de seneste 5 år” forstås, at den relevante 
ydelse, leverance eller det relevante arbejde, som referencen vedrører, er udført inden for 
perioden regnet fra udløbet af fristen for ansøgning om prækvalifikation. For igangværende 
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kontrakter eller ikke-afsluttede opgaver kan alene den del af ydelsen, leverancen eller 
arbejdet, der faktisk er udført inden ansøgningsfristens udløb, indgå i vurderingen. Det samme 
gælder ved opgørelsen af hospitalsareal, antal installerede WiFi-access points eller 
tilsvarende trådløse netværksenheder samt meter kabeltræk eller tilsvarende struktureret 
datakabling. Referencer Ansøger kan angive op til 5 referencer til dokumentation af teknisk og 
faglig formåen. Referencerne skal fremgå af ESPD’et og kan suppleres af en særskilt 
referenceliste, der vedlægges ansøgningen. Se udbudsbetingelserne for detaljeret information 
om udvælgelseskriteriet.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Informações sobre a segunda fase de um procedimento de concurso em duas fases: 
Número mínimo de candidatos a convidar para a segunda fase do procedimento: 4
Número máximo de candidatos a convocar para a segunda fase do procedimento: 4
O procedimento irá decorrer em fases sucessivas. Em cada fase, alguns participantes podem 
ser eliminados
O adquirente reserva-se o direito de adjudicar o contrato com base nas propostas iniciais, 
sem quaisquer negociações

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Pris
Descrição: Evalueringsteknisk pris som angivet i "bilag 2.1 entreprenørens priser"
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 50
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Kvalitet
Descrição: Underkriteriet "Kvalitet" vurderes på baggrund af følgende delkriterier: - Tidsplaner 
og afklaringsfase (15% af underkriteriet ”Kvalitet”) - Projektorganisering og nøglepersoner 
(25% af underkriteriet ”Kvalitet”) - Tilgang til opgaveudførelse og kvalitetssikring (20% af 
underkriteriet ”Kvalitet”) - Det tilbudte team og bemanding (15% af underkriteriet ”Kvalitet”) - 
Grønne hensyn (5% af underkriteriet ”Kvalitet”) - Metode for estimering af opgaver (20% af 
underkriteriet ”Kvalitet”)
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 50

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: dinamarquês
Prazo para solicitar informações adicionais: 27/07/2026 13:00:00 (UTC+00:00) hora da 
Europa Ocidental, GMT
Endereço dos documentos do concurso: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=458335&TID=200418875&B=

5.1.12.  Condições do concurso
Condições do procedimento: 
Data prevista de envio dos convites à apresentação de propostas: 19/08/2026
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=458335&TID=200418875&B=

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=458335&TID=200418875&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=458335&TID=200418875&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=458335&TID=200418875&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=458335&TID=200418875&B
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Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: 
dinamarquês
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Descrição da garantia financeira: Entreprenøren skal stille bankgaranti under arbejdets 
udførelse. Se nærmere info i udbudsmaterialet.
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 10/08/2026 13:00:00 (UTC+00:00) hora da 
Europa Ocidental, GMT
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, alguns documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Køberen kan beslutte, at visse manglende tilbudsrelaterede 
dokumenter kan indsendes senere i overensstemmelse med Udbudsloven.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Udbuddet omfatter en arbejdsklausul, 
se bilag 7. Udbuddet omfatter en uddannelsesklausul, se bilag 8.
É exigido um acordo de não divulgação: sim
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Klagenævnet for Udbud
Informações sobre os prazos de recurso: Præcise oplysninger om klagefrist(er): Klage skal 
indgives til klagenævnet inden bestemte frister. Klage over ikke at være blevet prækvalificeret 
skal være modtaget i klagenævnet inden 30 dage fra dagen efter ordregiverens underretning 
om, hvem der er blevet prækvalificeret. Andre klager skal være modtaget i klagenævnet inden 
6 måneder fra dagen efter offentliggørelsen af ordregiverens bekendgørelse i Den Europæiske 
Unions Tidende om, at ordregiveren har indgået kontrakt, eller inden 12 måneder fra 
ordregiveren har underrettet tilbudsgiverne om, hvem ordregiveren vil indgå kontrakt med, hvis 
der er tale om en rammeaftale. Mere udførlig beskrivelse kan findes på Klagenævnet for 
Udbuds hjemmeside: www.klfu.dk
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Region 
Sjælland
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Konkurrence- 
og Forbrugerstyrelsen
Organização que recebe pedidos de participação: Region Sjælland
Organização responsável pelo tratamento das propostas: Region Sjælland

8. Organizações

http://www.klfu.dk
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8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Region Sjælland
Número de registo: 29190658
Departamento: Koncern Digitalisering
Endereço postal: Alleen 15
Cidade: Sorø
Código postal: 4180
Subdivisão do país (NUTS): Vest- og Sydsjælland (DK022)
País: Dinamarca
Ponto de contacto: Lauge Bruun
Correio eletrónico: laugb@regionsjaelland.dk
Telefone: +45 21221862
Perfil do adquirente: https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/137394
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação
Organização responsável pelo tratamento das propostas

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Klagenævnet for Udbud
Número de registo: 37795526
Endereço postal: Nævnerens Hus, Toldboden 2
Cidade: Viborg
Código postal: 8800
Subdivisão do país (NUTS): Østjylland (DK042)
País: Dinamarca
Correio eletrónico: klfu@naevneneshus.dk
Telefone: +45 72405600
Endereço Internet: http://www.klfu.dk
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Número de registo: 10294819
Endereço postal: Carl Jacobsens Vej 35
Cidade: Valby
Código postal: 2500
Subdivisão do país (NUTS): Københavns omegn (DK012)
País: Dinamarca
Correio eletrónico: kfst@kfst.dk
Telefone: +45 41715000
Endereço Internet: http://www.kfst.dk
Funções desta organização: 
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Mercell Holding ASA
Número de registo: 980921565
Endereço postal: Askekroken 11

mailto:laugb@regionsjaelland.dk
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/137394
mailto:klfu@naevneneshus.dk
http://www.klfu.dk
mailto:kfst@kfst.dk
http://www.kfst.dk
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Cidade: Oslo
Código postal: 0277
Subdivisão do país (NUTS): Oslo (NO081)
País: Noruega
Ponto de contacto: eSender
Correio eletrónico: publication@mercell.com
Telefone: +47 21018800
Fax: +47 21018801
Endereço Internet: http://mercell.com/
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 05caebb7-479b-4f4d-bfe7-b235ad110bce  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 03/07/2026 10:53:24 (UTC+00:00) hora da Europa Ocidental, GMT
Data de envio do anúncio eSender: 03/07/2026 11:01:41 (UTC+00:00) hora da Europa 
Ocidental, GMT
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: dinamarquês
Número de publicação do anúncio: 462104-2026
N.º de edição do JO S: 127/2026
Data de publicação: 06/07/2026

mailto:publication@mercell.com
http://mercell.com/
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